
► 	 เจ้าของ

	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 		  มหาวิทยาลัยขอนแก่น

►	 คณะผู้ทรงคุณวุฒิที่ปรึกษาวารสาร

	 คณบดีีคณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

    	 รองคณบดีีฝ่่ายแผนยุุทธศาสตร์์และวิิจััย		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

    	 ศาสตราจารย์์ เกีียรติิคุุณ ดร.สิิทธิ์์� บุุตรอิินทร์์		  มหาวิิทยาลััยเชีียงใหม่่

    	 ศาสตราจารย์์ ดร.ภััทรพร สิิริิกาญจน		  มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์

	 ศาสตราจารย์์ สุุวิิทย์์ ธีีรศาศวััต			  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

	 ศาสตราจารย์์ ดร.เศกสรรค์์ ยงวณิิชย์์		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น 

    	 รองศาสตราจารย์์ ดร.สมศัักดิ์์� ศรีีสัันติิสุุข		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

►	 บรรณาธิการ

	 ผู้้�ช่่วยศาสตราจารย์์ ดร.จัักรพัันธ์์ ขััดชุ่่�มแสง		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

►	 กองบรรณาธิการ

	 ศาสตราจารย์์ ดร.วััชระ งามจิิตรเจริิญ		  มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์ 

	 ศาสตราจารย์์ ดร.จำำ�นงค์์ อดิิวััฒนสิิทธิ์์�		  มหาวิิทยาลััยมหาจุุฬาลงกรณราชวิิทยาลััย

	 ศาสตราจารย์์ ดร.ประยงค์์ แสนบุุราณ		  มหาวิิทยาลััยมหามกุุฏราชวิิทยาลััย วิิทยาเขตอีีสาน

	 ศาสตราจารย์์ ดร.โสรััจจ์์ หงศ์์ลดารมภ์์		จุ  ุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย

	 รองศาสตราจารย์์ ดร.อนุุกููล โรจนสุุขสมบููรณ์์		จุ  ุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย

	 รองศาสตราจารย์์ ดร.ปรุุตม์์ บุุญศรีีตััน		  มหาวิิทยาลััยเชีียงใหม่่

	 รองศาสตราจารย์์มาณพ มานะแซม		  มหาวิิทยาลััยเชีียงใหม่่

	 ศาสตราจารย์์ ดร.ปฐม หงษ์์สุุวรรณ		  มหาวิิทยาลััยมหาสารคาม

	 รองศาสตราจารย์์ ดร.ทรงคุุณ  จัันทจร		  มหาวิิทยาลััยราชภััฏมหาสารคาม

	ผู้ ้�ช่่วยศาสตราจารย์์ดิิษยทรรศน์์ ศรีีบุุญเรืือง 		  มหาวิิทยาลััยราชภััฏมหาสารคาม

	 รองศาสตราจารย์์ ดร.พิิสิิทธิ์์� กอบบุุญ		  มหาวิิทยาลััยอุุบลราชธานีี

	 รองศาสตราจารย์์ ดร.วรีีสิิริิ สิิงหศิิริิ		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

	ผู้ ้�ช่่วยศาสตราจารย์์ ดร.อิิศเรศ ดลเพ็็ญ		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

	 อาจารย์์ ดร.ประภาส แก้้วเกตุุพงษ์์		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

► 	 ผู้ตรวจสอบภาษาอังกฤษ

	ผู้ ้�ช่่วยศาสตราจารย์์ ดร.ภรณีี ดีีราษฎร์์วิิเศษ		  มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

► 	 ฝ่ายจัดการวารสาร

	 นางสาวอััมพร รัักหนองแซง			   มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

► 	 วััตถุุประสงค์์	

	 1. เพื่่อส่่งเสริิมและเผยแพร่่การศึึกษาค้้นคว้้าและวิิจััยด้้านมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ ด้้านภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม

	 2. เพื่่อเป็็นสื่่อกลางในการแลกเปลี่่�ยนความรู้้�และความคิิดทางวิิชาการด้้านมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ในการเผยแพร่่ผลงาน 

	    ทางวิิชาการแก่่นัักวิิจััย นัักวิิชาการ คณาจารย์์ และนัักศึึกษาในระดัับบััณฑิิตศึึกษาทั้้�งชาวไทยและชาวต่่างประเทศ

► 	 ก�ำหนดออกวารสาร (ปีละ 2 ฉบับ)

	 	 ฉบับที่ 1  มกราคม – มิถุนายน  	

		  ฉบัับที่่� 2  กรกฎาคม – ธัันวาคม

► 	 พิิมพ์์ที่่�  โรงพิิมพ์์มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น ตำำ�บลในเมืือง อำำ�เภอเมืืองขอนแก่่น จัังหวััดขอนแก่่น 40002

► 	 ติิดต่่อบอกรัับวารสาร หรืือส่่งบทความลงตีีพิิมพ์์

		  ฝ่่ายวิิจััยและบริิการวิิชาการ คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น 

		  เลขที่่� 123 หมู่่�ที่่� 16 ถนนมิิตรภาพ ตำำ�บลในเมืือง อำำ�เภอเมืืองขอนแก่่น จัังหวััดขอนแก่่น 40002

		  โทร. 043-202236 โทรสาร. 043-202236  E-mail: amporu@kku.ac.th	

► 	 วารสารออนไลน์ ์   https://so03.tci-thaijo.org/index.php/gshskku
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วารสารสาร ภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม เป็็นวารสารวิิชาการด้้านมนุุษยศาสตร์์ 

และสัังคมศาสตร์์ มีีวััตถุุประสงค์์เพ่ื่�อ 1) ส่่งเสริิมและเผยแพร่การศึึกษาค้้นคว้้า 

และวิิจััยด้้านมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ซ่ึ่�งเน้้นเฉพาะประเด็็นท่ี่�เกี่่�ยวข้้องกัับ  

ภาษา ศาสนา และวััฒธรรม และ 2) เพ่ื่�อเป็็นส่ื่�อกลางในการแลกเปลี่่�ยนความรู้้�

และความคิิดทางวิิชาการรวมทั้้�งการเผยแพร่ผลงานวิิชาการแก่่นัักวิิจััย นัักวิิชาการ 

คณาจารย์์ และนัักศึึกษาระดัับบััณฑิิตศึึกษาทั้้�งชาวไทยและชาวต่่างชาติิ วารสารมีี

กำำ�หนดออกปีลีะ 2 ฉบัับ (ราย 6 เดืือน) ตีีพิิมพ์์ทั้้�งแบบรููปเล่่มและแบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์

ท่ี่�เผยแพร่่ผ่่านระบบฐานข้้อมููลวารสารอิิเล็็กทรอนิิกส์์กลางของประเทศไทย (Thai 

Journals Online - ThaiJO) 

บทความทุุกเร่ื่�องท่ี่�ตีีพิิมพ์์เผยแพร่ได้้นั้้�นจะต้้องผ่่านการพิิจารณาคุุณภาพใน 

2 ขั้้�นตอน กล่่าวคืือ ขั้้�นตอนแรก เป็็นการพิิจารณาเบื้้�องต้้นจากบรรณาธิิการ หากได้้รัับ

ความเห็็นชอบจากบรรณาธิิการแล้้ว จะส่่งไปพิจารณาในขั้้�นตอนท่ี่�สองโดยผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ

ในสาขาวิิชาท่ี่�เกี่่�ยวข้้องจำำ�นวน 3 ท่่าน (ต่่อ 1 บทความ) ทั้้�งนี้้� ทางวารสารฯ จะเรีียกเก็็บ

ค่่าธรรมเนีียมการตีีพิิมพ์์จากผู้้�นิพนธ์์บทความซึ่่�งไม่่สามารถเรีียกเงิินค่่าธรรมเนีียม 

ดัังกล่่าวคืืนไม่่ว่่ากรณีีใด ๆ 

บทความท่ี่�ส่่งมารัับการพิิจารณาเพ่ื่�อตีีพิิมพ์์ในวารสารภาษา ศาสนา และ

วััฒธรรม ต้้องมีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวข้้องกัับมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ในด้้านภาษา 

ภาษาศาสตร์์ คติิชนวิิทยา วรรณกรรม ปรัชญา ศาสนา วััฒนธรรม และประเด็็นอ่ื่�น ๆ  

ท่ี่�เกี่่�ยวข้้อง โดยเปิิดรับบทความวิิจััย บทความวิิชาการ และบทความปริิทััศน์์ รวม

ทั้้�งบทวิจารณ์์หนัังสืือ (book review) ทั้้�งภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ นอกจากนี้้� 

บทความต้อ้งไม่เ่คยตีพิีิมพ์์หรืืออยู่่�ระหว่า่งการพิจิารณาจากผู้้�ทรงคุณุวุุฒิิเพ่ื่�อตีพิีิมพ์์ใน 

วารสารอ่ื่�น และผู้้�นิพนธ์์บทความต้้องปฏิิบััติิตามหลัักเกณฑ์์การเสนอบทความเพ่ื่�อขอรัับ 

การพิิจารณาตีีพิิมพ์์ในวารสารภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม อย่่างเคร่่งครััด รวมทั้้�ง

ระบบการอ้้างอิิงต้้องเป็็นไปตามหลัักเกณฑ์์ของวารสารฯ 

	 อนึ่่�ง ทััศนะและความคิิดเห็็นท่ี่�ปรากฏในบทความท่ี่�ตีีพิิมพ์์ในวารสารภาษา 

ศาสนา และวัฒันธรรม ถืือเป็็นความรับัผิิดชอบของผู้้�นิพนธ์์บทความ ไม่ถ่ืือเป็็นทััศนะ

และความรัับผิิดชอบของกองบรรณาธิิการวารสารภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม และ

คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยขอนแก่่น

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม



บทบรรณาธิการบทบรรณาธิการ

วารสาร “ภาษา ศาสนา และวััฒนธรรม” ฉบัับนี้้�มีีบทความวิิจััยทั้้�งสิ้้�นสิิบห้้าเร่ื่�อง 

ในจำำ�นวนนี้้� เป็็นบทความวิิจััย 14 เร่ื่�อง และบทความวิิชาการ 1 เร่ื่�อง

บทความเร่ื่�องแรก คืือ “กลวิิธีีการแปลคำำ�ศััพท์์ทางเทคนิิคในเกมออนไลน์์

จากภาษาจีีนเป็็นภาษาไทย” เป็็นงานวิิจััยท่ี่�ศึึกษากลวิิธีีการแปลคำำ�ศัพท์และวลีีทาง

เทคนิิคบนหน้้าจอของผู้้�เล่่นในเกมออนไลน์์ภาษาจีีนจำำ�นวน 5 เกม งานวิิจััยนี้้�พบว่่า 

การแปลคำำ�ศัพท์ดัังกล่่าวมีี 4 กลวิิธีี ได้้แก่่ การแปลตรงตััวภาษาไทย การแปลเอา 

ความภาษาไทย การแปลถอดความเป็็นภาษาอัังกฤษแล้้วทัับศััพท์เป็็นภาษาไทย และ

การแปลตรงตััวโดยใช้้คำำ�เป็็นภาษาอัังกฤษ บทความเร่ื่�องท่ี่� 2  คืือ “การศึึกษาปััญหา

การแปลและการปรัับบทแปลวรรณกรรมไทยเร่ื่�อง “ข้้างหลัังภาพ”” ซ่ึ่�งผู้้�เขีียนชี้้�ว่่า 

การแปลแบบตรงตััวและแบบเอาความสะท้้อนถึึงปััญหาสำำ�คัญของการแปลท่ี่�เกิิดจาก

ความแตกต่า่งทางวัฒันธรรม และเสนอว่า่ผู้้�แปลควรปรับับทแปลที่่�แตกต่่างกัันออกไป  

บทความเร่ื่�องท่ี่� 3 คืือ “ความสััมพัันธ์ทางความหมายของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาใน 

ภาษาไทพวน” เป็็นงานท่ี่�ศึึกษาคุุณสมบััติิร่่วมของหมวดหมู่่�ของคำำ�ศัพท์ภาษาไทพวนท่ี่�

ทำำ�หน้้าท่ี่�เป็็นทั้้�งคำำ�นามและคำำ�กริิยาจากพจนานุุกรมภาษาไทพวน ฉบัับเฉลิิมฉลอง 90 ปีี  

มหาวิิทยาลััยราชภััฏเชีียงใหม่่ พ.ศ. 2557 เพ่ื่�อวิเิคราะห์์ความเช่ื่�อมโยงทางความหมาย 

ของคู่่�คำำ�นาม-กริิยาผ่่านกรรอบแนวคิิดเร่ื่�องการจััดประเภทตามทฤษฎีีต้้นแบบ  

เร่ื่�องท่ี่� 4 เป็็นบทความวิิจััยเกี่่�ยวกัับภาษาไทพวนเช่่นเดีียวกัับเร่ื่�องท่ี่� 3 คืือ “การแปร

การใช้้คำำ�ศััพท์์ภาษาไทยพวนตามอายุุ ตำำ�บลทุ่่�งโฮ้้ง อำำ�เภอเมืือง จัังหวััดแพร่่”  

ซ่ึ่�งชี้้�ว่่าการแปรเสีียงส่่วนใหญ่่ในภาษาไทยพวนได้้รัับอิิทธิพลจากภาษาไทยถิ่่�นเหนืือ 

และภาษาไทยมาตรฐาน

บทความเร่ื่�องท่ี่� 5 คืือ “ทััศนคติต่่อภาษาและการเลืือกภาษาของคนไทย 

เชื้้�อสายจีีนในอำำ�เภอเบตง จัังหวััดยะลา” พบว่า่กลุ่่�มตััวอย่่างท่ี่�มีีอายุุมาก (60-75 ปีี)  

มีีทััศนคติิเชิิงบวกต่่อภาษาจีีนกลางมากกว่่าภาษาไทยมาตรฐานและภาษาจีีนถิ่่�น  

กลุ่่�มตััวอย่่างท่ี่�มีีอายุุกลาง (30-50 ปีี) และอายุุน้้อย (15-25 ปีีมีีทััศนคติิเชิิงบวก

ต่่อภาษาไทยมาตรฐานมากกว่่าภาษาจีีนกลางและภาษาจีีนถิ่่�น  บทความเรื่่�องท่ี่� 6 

“โครงสร้างภาษา เนื้้�อหา และค่่านิิยมของคำำ�ขวัญประจำำ�อำำ�เภอในภาคตะวัันออก 

เฉีียงเหนืือ” ชี้้�ว่่าจากคำำ�ขวััญทั้้�งหมดที่่�ศึึกษา โครงสร้้างภาษาที่่�พบมากที่่�สุุดคืือ



โครงสร้้างระดัับวลีีปะปนกัับประโยค ส่่วนเนื้้�อหาท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดคืือเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับ 

สถานท่ี่� ในขณะท่ี่�ด้้านค่่านิิยมท่ี่�พบมากท่ี่�สุุดคืือค่่านิิยมด้้านการส่่งเสริิมศาส นา ศิิลปะ  

วััฒนธรรมของชาติิ การกีีฬา ภููมิปััญญาท้้องถิ่่�น และภููมิิปััญญาไทยและความรู้้� 

อัันเป็็นสากล บทความเร่ื่�องท่ี่� 7 ได้้แก่่ “การตระหนัักรู้้�คุณค่่าของชีีวิิตในโลกหลัังค

วามตายของตััวละครเอกชายในนวนิิยายเร่ื่�อง ขอเพีียงอีีกวััน (For One More 

Day)” นวนิิยายดัังกล่่าวประพัันธ์์โดย มิิตช์์ อััลบอม สะท้้อนถึึงปััญหาทางจิิตใจ 

ของตััวละครเอกชายท่ี่�เกิิดจากสัังคมแบบปิิตาธิิปไตยท่ี่�ส่่งผ่่านความสำำ�เร็็จแบบชาย

ผ่่านสถาบัันครอบครััว จนเกิิดการหาทางออกในแนวทางจิิตวิิญญาณท่ี่�เน้้นคุุณค่่า 

ของผู้้�หญิิงในด้้านความอ่่อนโยน ความเห็็นอกเห็็นใจผู้�อื่�นว่่ามีีส่่วนช่่วยคลี่่�คลาย 

การอยากทำำ�อัตวิินิิบาตกรรมของตััวละครเอกชายได้้ 

บทความเร่ื่�องท่ี่� 8 คืือ “การใช้้รููปแบบการสอนแบบบููรณาการภาษาศาสตร์์

เพ่ื่�อพััฒนาความสามารถทางการออกเสีียง คำำ�ศััพท์์ และการแต่่งประโยคภาษา

อัังกฤษของนัักเรีียนกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ในจัังหวััดพะเยา” ผู้้�เขีียนชี้้�ว่่ารููปแบบการสอน 

บููรณาการเอื้้�ออำำ�นวยให้้คุุณครููสามารถใช้้เทคนิิคการสอนและสร้้างส่ื่�อการสอน 

ท่ี่�หลากหลายมากขึ้้�นและส่่งผลให้้นัักเรีียนเกิิดความสนุุกสนาน มีีความสุุขและ

ทััศนคติิท่ี่�ดีีต่่อการเรีียนภาษาอัังกฤษมากขึ้้�น ส่่วนบทความเร่ื่�องท่ี่� 9 “ทััศนคติต่่อ 

การฝึึกสอนของครููฝึึกสอนชาวไทยที่่�เรีียนภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาต่่างประเทศ”  

พบว่่ากลุ่่�มตััวอย่่างซี่่�งเป็็นนัักศึึกษาฝึึกสอนแสดงความคิิดเห็็นทั้้�งเชิิงบวกและ 

เชิิงลบต่่อการฝึึกสอน ผลการวิิจััยพบว่่านัักศึึกษาแสดงความคิิดเห็็นทั้้�งเชิิงบวกและ 

เชิิงลบต่่อการฝึึกสอน โดยทััศนคติิเชิิงบวกสููงสุุดสองด้้าน ได้้แก่่ ด้้านความสััมพัันธ์์ 

กัับผู้้�อื่�น และด้้านโรงเรีียนและหลัักสููตร ส่่วนทััศนคติิต่ำำ��สุดสองด้้านได้้แก่่  

ด้้านต่่อตนเอง และด้้านประสิิทธิภาพในการสอนของตนเอง 

บทความเรื่่�องท่ี่� 10 “เหล้้าในอายุุรเวท” เป็็นบทความวิิจััยเกี่่�ยวกัับเหล้้า 

ท่ี่�ปรากฏในคััมภีีร์์อายุุรเวท โดยศึึกษาข้้อมููลจากคััมภีีร์์อััษฏางคหฤทยะซ่ึ่�งเป็็นคััมภีีร์์

ภาษาสัันสกฤตด้้านอายุุรเวทของอิินเดีีย ผลการวิิจััยพบว่่า มีีเหล้้าทั้้�งสิ้้�น 15 ชนิิด  

เหล้้าแต่่ละชนิิดมีสรรพคุณท่ี่�แตกต่่างกัันไปตามวััตถุุดิิบหลัักของเหล้้านั้้�น ๆ  

หลัักอายุุรเวทระบุุว่่า การด่ื่�มเหล้้าให้้ทั้้�งคุุณและโทษต่่อสุุขภาพร่างกาย อย่่างไรก็็ตาม  

การดื่่�มเหล้้าต้้องปฏิิบััติิอย่่างถููกต้้องควบคู่่�ไปกับการดููแลสุุขภาพแบบองค์์รวม  



จึึงจะส่่งผลให้้มีีสุุขภาพแข็็งแรงทั้้�งทางร่่างกาย ชีีวิิตและจิิตใจ บรรลุุเป้้าหมาย 

ตามหลักัอายุรุเวทอย่า่งแท้จ้ริง เรื่่�องท่ี่� 11 “หลัักพุุทธธรรมเพ่ื่�อการป้้องกัันและแก้้ไข

ปััญหาการกลั่่�นแกล้้งกััน” เป็็นบทความท่ี่�ศึึกษาเหตุุการณ์์การกลั่่�นแกล้้งกัันท่ี่�ปรากฏ

ในพระไตรปิิฎกและศึึกษาวิิเคราะห์์หลัักพุุทธธรรมสำำ�หรัับนำำ�ไปใช้้ในการป้้องกัันและ

แก้้ไขปัญหาการกลั่่�นแกล้้งกััน ผู้้�เขีียนพบว่่า เหตุุการณ์์การกลั่่�นแกล้้งกัันท่ี่�ปรากฏ 

ในพระวิินััยปิิฎกมีีไม่่น้้อยกว่่า 17 เหตุุการณ์์ และในพระสุุตตัันตปิิฎก มีีไม่่น้้อยกว่่า 

10 เหตุุการณ์์ ส่่วนหลัักธรรมท่ี่�เหมาะสำำ�หรัับปลููกฝัังแก่่ผู้้�กลั่่�นแกล้้ง คืือ ‘เมตตา’ 

และ ‘สััมมาวาจา’ หลัักธรรมท่ี่�เหมาะสำำ�หรัับปลููกฝัังแก่่ผู้้�ถููกกลั่่�นแกล้้ง คืือ ‘ขัันติิ’ 

และ ‘อภััยทาน’

บทความเร่ื่�องท่ี่� 12  “คติความเช่ื่�อและพิิธีีกรรมในการตั้้�งศาลพระภููมิของ

ชาวไทยพุุทธ อำำ�เภอโคกโพธิ์์� จัังหวััดปััตตานีี”   ผู้้�เขีียนชี้้�ว่่าการตั้้�งศาลพระภููมิิไว้้ 

ในบ้้านและครอบครัวัส่่งผลให้เ้กิิดอิทธิพลต่อ่การดำำ�รงชีวิีิตในด้้านสังัคม ด้้านการศึกึษา  

ด้้านเศรษฐกิิจ และด้้านสิ่่�งแวดล้อม นอกจากนี้้� ศาลพระภููมิยัังมีีอิิทธิพลทางด้้านจิิตใจ

ของผู้้�อยู่่�อาศััยโดยตรง บทความเร่ื่�องท่ี่� 13 คืือ “ประเพณีีนมัสการพระพุทุธบาทบัวบก :  

พัฒนาการประเพณี พิธีกรรม สูมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของจังหวัดอุดรธานี”  

ผลการวิิจััยชี้้�ว่่าพระพุุทธบาทบัวบกเป็็นรอยพระพุุทธบาทท่ี่�ประดิิษฐานอยู่่�บนไหล่่เขา 

ภููพระบาท  คนในท้้องถิ่่�นได้้ทำำ�บุญเพ่ื่�อเฉลิิมฉลองสมโภชองค์์พระธาตุุและสืืบทอด 

เร่ื่�อยมาจนกลายเป็็นประเพณีประจำำ�ปีของวััดและได้้พััฒนามาเป็็นงานประเพณีนมััสการ 

ปิิดทองรอยพระพุุทธบาทในปััจจุบััน บทความที่่�  14  “การทำำ�ร้ายในฐานะของ 

การดููแลตััวเอง: ชีีวิิตและการดิ้้�นรนทางศีีลธรรมของผู้้�อยู่่�ร่่วมกัับ (โลก) ซึมเศร้า”  

เป็็นการสำำ�รวจโลกชีีวิิตทางศีีลธรรมของ “มีีนา” หญิิงมุุสลิิมในพื้้�นท่ี่�ชุุมชนสายหมอก  

(นามสมมติิ)  จัังหวััดยะลา  โดยนำำ�เสนอผ่่านเร่ื่�องเล่่าความเจ็็บป่่วยเพ่ื่�อสร้้าง 

ข้้อถกเถีียงกัับมุุมมองเชิิงศีีลธรรมกระแสหลัักแบบเดอร์์ไคร์์เมีียนท่ี่�มัักฉายภาพ 

ศีีลธรรมว่่าเป็็นเร่ื่�องของสิ่่�งท่ี่�ดำำ�รงอยู่่�ภายนอกตััวบุุคคล และผู้้�กระทำำ�การเชิิงศีีลธรรม

มีีพัันธะในการกระทำำ�ตามกฎบรรทััดฐานและประเพณีีท่ี่�ตนสัังกััดอยู่่� และบทความ

สุุดท้ายของฉบัับนี้้�เป็็นบทความวิิชาการ ได้้แก่่ “การใช้้คำำ�คุณศััพท์์ภาษาเยอรมััน 

ในการแปลงานวรรณกรรมในแง่่มุมทางด้้านความเช่ื่�อทางศาสนาและวััฒนธรรม” 



เป็็นการศึึกษางานแปลนิิทานพื้้�นบ้้านเร่ื่�อง ผาแดง นางไอ่่ โดยรวบรวมคำำ�คุณศััพท์ 

ท่ี่�บ่่งชี้้�ความหมายทางด้้านความเชื่่�อทางศาสนาและวััฒนธรรม ผู้้�เขีียนได้้แสดง 

ให้้เห็็นว่่าการใช้้คำำ�คุณศััพท์ดัังกล่่าวไม่่เพีียงช่่วยในการส่ื่�อความหมายในการแปล 

ข้้ามวััฒนธรรมเท่่านั้้�น แต่่ยัังสะท้้อนทััศนคติิของผู้้�แปลด้้วย 

หวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าผู้้�อ่านจะได้้รัับมุุมมองท่ี่�เป็็นประโยชน์์จากบทความวิิจััย 

ข้้างต้้น และสามารถนำำ�ไปประยุุกต์์ใช้้ในเชิิงพััฒนาหรืือต่่อยอดผลงานวิิชาการของ

ตนเองจนนำำ�ไปสู่่�การเพิ่่�มองค์์ความรู้้�ทางด้้านภาษา ศาสนา และวัฒันธรรมให้กั้ับแวดวง

วิิชาการไทยต่่อไป
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